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Jinto lingo     Jolie langue 
 
 
Le pô pissôro é pôrtuzô   Le pot de chambre est troué 
Voué dou mot bien tôboulô !  C'est deux mots bien tapés ! 
Et é sïntou tellômin    Et ils sentent tellement 
Le josmin.     Le jasmin. 
 
Pô fôrfouillè fo poyè ô soupè  Pour "farfouiller" faut payer à souper 
Voué bien dji tyn ôssi ;   C’est bien dit ça aussi ; 
E ô Joqui, ïn badôbè,   Et il y a Jacques, un nigaud, 
Que djïn klu fouilla1 se pôrdi.  Qui dans ces "fouillats" se perdit. 
 
Badô-gorgi, sarrô-tchiô   Bouche ouverte, cul serré 
Tyn ossi é bien dji    Cela aussi est bien dit 
E voué nô veyè ô essôyè   Et c’est une chose à essayer 
Mai ovan : beyè de lé bè2 !   Mais avant : buvez du lait "bé" ! 
 
Dou tchio ne poyon pé petè   Deux culs ne peuvent pas péter 
Djïn lô mémô braye !   Dans le même pantalon ! 
Klô veyè foule lô trouvè   Cela il fallait le trouver 
Ou é le défu Toine Dévi que lô trouvi ! C’est le défunt Toine Davi qui le trouva ! 
 
Lou dou tchetou tetou de lô Nônou3 Les deux petits tétons de la Nanou 
Ne son pé pô trétou    Ne sont pas pour tout le monde 
Yô de lô moralô ché nou !   Il y a de la morale chez nous ! 
Et vou é si bien djï    Et c'est si bien dit 
Quô pouyin nou betè ô geônoui.  Qu'on peut se mettre à genoux. 

       
Xavier Marcoux (Avril 1984) 

 
 

                                                 
1 Les fouillats : grands pans des chemises d'autrefois. 
2 Premier lait de la vache après le vêlage. 
3 La nourrice. 


